
words in jamaican language
Words in Jamaican Language: A Vibrant Blend of Culture and Communication

words in jamaican language carry with them a rich history, a unique rhythm, and a deep cultural
significance that goes beyond mere communication. Jamaican language, often referred to as Jamaican
Patois or Patwa, is a lively and expressive creole language spoken primarily in Jamaica and among the
Jamaican diaspora worldwide. It blends English with African influences, along with touches of Spanish,
Portuguese, Hindi, and indigenous languages, resulting in a colorful and dynamic vocabulary that
reflects the island’s diverse heritage.

Understanding Jamaican language words offers a window into the island’s identity, its struggles, its
triumphs, and its everyday life. Whether you’re a linguistics enthusiast, a traveler planning a trip to
the Caribbean, or simply curious about global dialects, exploring Jamaican words can be both fun and
enlightening.

The Origins and Evolution of Jamaican Language Words

Jamaican language did not develop overnight. Its roots trace back to the 17th century when enslaved
Africans were brought to the island by British colonizers. These Africans came from various ethnic
groups, each with their own languages. To communicate among themselves and with their English-
speaking overseers, a creole language gradually formed, combining elements from English and
African languages.

Over centuries, Jamaican Patois evolved independently, absorbing influences from other languages
and adapting to social changes. Today, it remains a living language, spoken in homes, music,
literature, and everyday conversations across Jamaica.

What Makes Jamaican Words Unique?

One of the most fascinating aspects of Jamaican language words is their pronunciation and spelling,
which often differ significantly from Standard English. This distinctiveness can sometimes make the
language seem like a code to outsiders, but for native speakers, it’s a natural and intuitive way of
expression.

For example, the word “pickney” means “child” in Jamaican Patois, derived from the Portuguese word
“pequeno” meaning small. Another common word is “irie,” which means “alright,” “good,” or “feeling
great.” These words are not just vocabulary items but cultural markers that convey warmth,
familiarity, and identity.

Commonly Used Words in Jamaican Language and Their



Meanings

To get a better feel for the language, here’s a list of some popular words in Jamaican language that
you might hear in everyday speech:

Wah gwaan? – What’s going on? / How are you?

Yardie – Originally referring to people from Jamaican “yards” (homes/neighborhoods), now a
term for Jamaicans or Jamaican culture enthusiasts.

Bredren – Brother or close friend.

Big up – A phrase used to give respect or recognition to someone.

Fi real – For real, genuinely true.

Tek it easy – Take it easy, relax.

Rude bwoy – Originally a term for a rebellious youth, now sometimes used affectionately or to
describe someone with attitude.

Nyam – To eat.

Bumboclaat – A strong expletive, often used for emphasis or frustration.

Gwaan – Go on, proceed, or behave in a certain way.

These words often appear in reggae and dancehall music, making them even more popular
worldwide.

How Jamaican Language Words Reflect Island Life

Many Jamaican language words are deeply rooted in the island’s daily life, environment, and social
interactions. For instance, “duppy” refers to a ghost or spirit, reflecting the island’s rich folklore and
spiritual beliefs. “I-tal” is a Rastafarian term describing natural, pure food, emphasizing the
community’s connection to nature and health.

By understanding these words, you gain insight into how Jamaicans see the world around them, their
values, and their traditions.

The Role of Jamaican Language in Music and Pop



Culture

Jamaican language words have significantly influenced global music, especially reggae, dancehall,
and ska genres. Artists like Bob Marley, Shaggy, and Sean Paul have popularized Patois words
internationally, making phrases like “irie,” “no problem,” and “one love” familiar to millions.

The rhythmic flow of the language perfectly complements the beat-driven music, creating a unique
cultural export that resonates far beyond Jamaica’s shores. For many fans, learning Jamaican
language words becomes part of appreciating the music and the culture it represents.

Incorporating Jamaican Words into Everyday Conversation

If you’re interested in using Jamaican language words, it’s important to approach them with respect
and cultural awareness. Here are some tips:

Listen and Learn: Watch Jamaican films, listen to reggae and dancehall music, or follow1.
Jamaican content creators to hear authentic usage.

Practice Pronunciation: Jamaican Patois has distinct sounds; mimicking the accent helps in2.
understanding and being understood.

Use Common Phrases: Start with greetings like “Wah gwaan?” or expressions like “Big up” to3.
show friendliness.

Be Mindful of Context: Some words have strong connotations or are considered slang and4.
may not be suitable in formal settings.

By embracing the language thoughtfully, you can connect more deeply with Jamaican culture and its
people.

The Linguistic Structure Behind Jamaican Language
Words

Beyond vocabulary, Jamaican language features unique grammatical patterns that make it fascinating
from a linguistic perspective. Unlike Standard English, Patois often omits auxiliary verbs, uses
different tense markers, and has its own syntax.

For example, the sentence “He is going to the market” in Jamaican Patois becomes “Im a go a di
market.” Understanding these structures helps learners appreciate the language’s logic and beauty,
rather than viewing it as “broken English,” a common misconception.



Jamaican Language in Writing and Literature

While Jamaican Patois was primarily an oral language, its presence in literature has grown
significantly. Authors and poets use Jamaican language words to capture authentic voices and
preserve cultural narratives. Works by writers such as Louise Bennett-Coverley, affectionately known
as “Miss Lou,” have been instrumental in legitimizing the language as an art form.

Using Jamaican language in writing also helps keep the language alive for future generations,
ensuring that its words continue to resonate beyond spoken conversation.

Exploring the Future of Jamaican Language Words

As globalization and technology continue to shape communication, Jamaican language words are
evolving as well. Social media platforms, YouTube channels, and online communities have created
new spaces for Patois speakers to share and innovate their language.

Moreover, there’s a growing movement within Jamaica to recognize and promote Patois as an official
language alongside English, celebrating it as a symbol of national pride and cultural identity. This
trend suggests that words in Jamaican language will continue to thrive, adapt, and inspire people
worldwide.

Whether you’re fascinated by linguistics, captivated by Caribbean culture, or simply love the sound of
Jamaican Patois, exploring its words is a rewarding journey. It opens up a world where language is
more than just communication—it’s a celebration of history, resilience, and joy.

Frequently Asked Questions

What is Jamaican Patois?
Jamaican Patois, also known as Jamaican Creole, is an English-based creole language with West
African influences spoken primarily in Jamaica.

What are some common words in Jamaican Patois?
Common Jamaican Patois words include 'irie' (meaning feeling good or alright), 'ya mon' (yes, man),
'pickney' (child), 'bashment' (party), and 'fi' (for).

How does Jamaican Patois differ from standard English?
Jamaican Patois differs from standard English in pronunciation, vocabulary, and grammar,
incorporating African, Spanish, Portuguese, and indigenous influences, making it a distinct creole
language.



Is Jamaican Patois recognized as an official language in
Jamaica?
No, Jamaican Patois is not an official language; English is the official language of Jamaica, but Patois is
widely spoken and culturally significant.

Can you give an example of a Jamaican Patois sentence and
its English translation?
Sure! Patois: 'Mi a go a di market.' English: 'I am going to the market.'

How has Jamaican Patois influenced popular culture?
Jamaican Patois has influenced music genres like reggae and dancehall, literature, and slang
worldwide, popularized by artists such as Bob Marley and cultural exports from Jamaica.

Additional Resources
Words in Jamaican Language: Exploring the Richness of Jamaican Patois and Its Cultural Significance

words in jamaican language offer a fascinating insight into the vibrant and dynamic linguistic
heritage of Jamaica. Often referred to as Jamaican Patois or simply Patwa, this creole language is a
blend of English, African languages, Spanish, Portuguese, Hindi, Arawakan languages, and other
influences. Understanding these words provides not only a window into Jamaica’s colonial history but
also a deeper appreciation for the cultural identity and social fabric of the Jamaican people.

The Origins and Evolution of Jamaican Language

Jamaican Patois originated during the 17th century when enslaved Africans were brought to the
Caribbean island to work on plantations. The need for a common means of communication among
diverse African ethnic groups and between the enslaved population and their English-speaking
overseers led to the development of this creole language. Over time, the language incorporated
elements from several sources, resulting in a unique linguistic tapestry.

Unlike standard English, which is often seen as the official language of Jamaica, Jamaican Patois is the
language of the everyday person. It reflects the lived experience of Jamaicans and maintains a strong
oral tradition, particularly in music, storytelling, and social interaction.

Distinctive Features of Words in Jamaican Language

Words in Jamaican language stand out due to their phonological, grammatical, and lexical differences
from standard English. Phonetically, Jamaican Patois simplifies certain English sounds, dropping
consonants or altering vowel sounds to create a more rhythmic and melodic speech pattern.



Lexically, the language includes unique vocabulary that may confuse outsiders but is rich in meaning
and cultural context. For example, words like “irie” (meaning good, nice, or pleasing), “bashment” (a
lively party), and “duppy” (ghost or spirit) are integral to Jamaican everyday conversation and cultural
expression.

Moreover, Jamaican Patois often uses reduplication for emphasis, such as “walk walk” to mean
walking continuously or “small small” to indicate something done gradually or in small amounts.
Grammar also diverges, with the absence of certain verb tenses or the use of particles like “a” to
indicate continuous action.

Common Words in Jamaican Language and Their Usage

To appreciate the linguistic richness of Jamaican Patois, it is essential to explore some of the most
common words and phrases used by native speakers. These words are not merely linguistic tools but
carriers of cultural identity and social connection.

Wah gwaan: A greeting equivalent to “What’s going on?” or “How are you?”

Yardie: Originally referring to someone from Jamaica, often used to describe Jamaican
expatriates, especially in the UK.

Bumboclaat: A strong expletive in Jamaican Patois, often censored or avoided in polite
conversation.

Pickney: Child or children.

Nyam: To eat.

Rude bwoy: Originally referring to rebellious youth, now often used to describe someone who
is tough or street-smart.

Galang: To go along or move forward.

Big up: A phrase used to give respect or acknowledge someone’s achievements.

These words illustrate how Jamaican Patois serves not just as a mode of communication but as a
vessel for cultural expression, social commentary, and identity affirmation.

The Impact of Jamaican Language on Music and Popular
Culture

One cannot discuss words in Jamaican language without acknowledging their profound impact on
global music and culture. Reggae, dancehall, and ska — musical genres originating in Jamaica — have
propelled Patois into the international spotlight. Artists such as Bob Marley, Sean Paul, and Shaggy



have popularized Jamaican words and phrases worldwide, making terms like “irie,” “one love,” and
“respect” universally recognized.

This linguistic influence extends beyond music into fashion, film, and social media, where Jamaican
slang often symbolizes authenticity, rebellion, or a connection to Caribbean heritage. However, this
widespread use has also raised concerns about cultural appropriation and the dilution of Patois’
meaning when used out of context.

Challenges and Contemporary Status of Jamaican
Patois

Despite its cultural significance and widespread use, Jamaican Patois faces challenges in terms of
formal recognition and preservation. English remains the official language of Jamaica, used in
government, education, and formal media, often relegating Patois to informal settings. This
dichotomy creates a tension between linguistic pride and practical necessity.

Efforts have been made to standardize and teach Jamaican Patois in schools, recognizing it as a
legitimate language rather than a mere dialect or patois. Linguists emphasize that the language
deserves documentation and respect, as it encapsulates the history, struggles, and resilience of the
Jamaican people.

From a socio-economic perspective, proficiency in standard English is often seen as essential for
upward mobility, which can marginalize native Patois speakers. Yet, the language’s vitality in
everyday communication, music, and cultural identity remains undeniable.

Comparative Insights: Jamaican Patois and Other Creole
Languages

Comparing words in Jamaican language to those in other creole languages across the Caribbean and
beyond reveals common patterns and divergences. Like Haitian Creole or Trinidadian Creole,
Jamaican Patois emerged from the fusion of European languages and African linguistic elements
under colonial contexts.

However, Jamaican Patois is distinct in its phonology and vocabulary, heavily influenced by English
and West African languages, whereas Haitian Creole, for example, is primarily French-based. These
differences highlight how geography, colonial powers, and the composition of enslaved populations
shaped each creole’s development uniquely.

Such comparisons underscore the linguistic creativity and adaptability of marginalized communities in
the face of adversity, using language as a tool of survival and cultural preservation.

The Role of Jamaican Language in Identity and



Diaspora Communities

For Jamaicans living abroad, especially in countries like the United States, Canada, and the United
Kingdom, words in Jamaican language serve as a vital link to their homeland. Patois is often used
within diaspora communities to maintain cultural ties, express solidarity, and resist assimilation
pressures.

Language becomes a marker of ethnic identity, pride, and belonging. It is common to hear Jamaican
Patois in Caribbean neighborhoods, at cultural festivals, and through media channels catering to the
diaspora. This linguistic retention helps preserve a sense of community and continuity across
generations.

At the same time, the blending of Patois with local languages in diaspora contexts sometimes
produces new hybrid forms, reflecting ongoing cultural negotiation and evolution.

Future Prospects for Words in Jamaican Language

As Jamaica continues to navigate globalization and technological advancement, the future of its
linguistic heritage is both promising and uncertain. Digital media platforms have amplified the reach
of Jamaican Patois, allowing for creative expression and wider recognition. Social media, YouTube
channels, and podcasts increasingly feature Patois, introducing it to younger and international
audiences.

On the other hand, the dominance of English in education and official domains poses challenges to
the language’s formal institutionalization. Linguists and cultural advocates argue for balanced
bilingual education models that respect and promote Jamaican Patois alongside English.

Ultimately, the persistence of words in Jamaican language depends on community engagement,
cultural pride, and pragmatic support from educational and governmental institutions.

The exploration of Jamaican Patois vocabulary reveals much more than linguistic curiosity; it delves
into the heart of a people’s history, culture, and identity. As Jamaica continues to influence global
culture, the words in its language remain a powerful testament to resilience, creativity, and the
enduring spirit of the Caribbean.

Words In Jamaican Language
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fantastic collection from the rich storehouse of Jamaican traditional oral literature” –Rex Nettleford,
University of the West Indies, Kingston, Jamaica “A Wealth of Information…. The author carries the
presentation of the proverbs/sayings to the level of socio-anthropological significance” –E. Valerie
Smith, Florida A&M University In 1992, Jamaicans throughout the world celebrate the thirtieth
anniversary of Jamaica’s formal independence from Britain this collection of Creole sayings
contributes to the lively interest in cultural preservation which exists this year in anticipation of the
event. The sayings, an archive of the wit and wisdom of many generations, aim to trigger reflection
and thought. They are never fully explained, and, says the author, “in the most extreme situation one
might well need an entire week to ponder and think seriously” about their meaning. They exert
pressure to conform to community standards, and they influence conduct in much the same way as
religion does. Strong in imagery and often poetic, the maxims draw upon a variety of well-known
flora, fauna, and real or imaginary creatures the anansi, for example, famous for “playin’ de fool fe
ketch wise” (playing foolish in order to catch the wise), is regarded as a favorite hero in folklore.
Creole, initially constructed as a coded language, employs a number of West African linguistic
traditions. These Creole sayings, a valuable addition to the literature and ethnography of the
Caribbean region, link Jamaican culture to its African past. They offer delightful reading to Latin
American scholars, to students of comparative sociology and anthropology, and to the general
public. G. Llewellyn Watson is professor of sociology at the University of Prince Edward Island,
Charlottetowwn, Canada.
  words in jamaican language: A-Z of Jamaican Patois (Patwah) Teresa P. Blair, 2013-07-30
After it was known that Jamaican natives failed interviews that were conducted in patois, the writer
decided that it was time to awaken Patois. This book was written to inform readers that Patois is a
written language which can be learned and spoken like any other language. The words and phrases
in this book, originated from English, African, and Creole, and can be heard wherever Jamaican
natives reside.
  words in jamaican language: Dictionary of Jamaican English Frederic G. Cassidy, Robert
Brock Le Page, 2002 Originally published by Cambridge University Press in 1967 and then revised
as a second edition in 1980, this classic study has never before been available in a paperback
edition. This method and plan of the dictionary are basically those of the Oxford English Dictionary,
but oral sources have been extensively tapped in addition to detailed coverage of literature
published in or about Jamaica since 1655. The dictionary is a mine of information about the
Caribbean and its dialects, about the history of English and its dialects, and about Creole languages
and general linguistic processes. Entries give the pronunciation, part-of-speech and usage labels,
spelling variants, etymologies and dated citations, as well as definitions. Systematic indexing
indicates the extent to which the lexis is shared with other Caribbean countries: Suriname, Guyana,
Trinidad, Barbados, Nicaragua and Belize.
  words in jamaican language: Urban Jamaican Creole Peter L. Patrick, 1999-01-01 A
synchronic sociolinguistic study of Jamaican Creole (JC) as spoken in urban Kingston, this work uses
variationist methods to closely investigate two key concepts of Atlantic Creole studies: the mesolect,
and the creole continuum. One major concern is to describe how linguistic variation patterns with
social influences. Is there a linguistic continuum? How does it correlate with social factors? The
complex organization of an urbanizing Caribbean society and the highly variable nature of
mesolectal speech norms and behavior present a challenge to sociolinguistic variation theory. The
second chief aim is to elucidate the nature of mesolectal grammar. Creole studies have emphasized
the structural integrity of basilectal varieties, leaving the status of intermediate mesolectal speech in
doubt. How systematic is urban JC grammar? What patterns occur when basilectal creole
constructions alternate with acrolectal English elements? Contextual constraints on choice of forms
support a picture of the mesolect as a single grammar, variable yet internally-ordered, which has
evolved a fine capacity to serve social functions. Drawing on a year's fieldwork in a mixed-class
neighborhood of the capital city, the author (a speaker of JC) describes the speech community's
history, demographics, and social geography, locating speakers in terms of their social class,



occupation, education, age, sex, residence, and urban orientation. The later chapters examine a
recorded corpus for linguistic variables that are phono-lexical (palatal glides), phonological
(consonant cluster simplification), morphological (past-tense inflection), and syntactic (pre-verbal
tense and aspect marking), using quantitative methods of analysis (including Varbrul). The Jamaican
urban mesolect is portrayed as a coherent system showing stratified yet regular linguistic behavior,
embedded in a well-defined speech community; despite the incorporation of forms and constraints
from English, it is quintessentially creole in character.
  words in jamaican language: The world in a list of words Werner Hüllen, 2017-12-04 Keine
ausführliche Beschreibung für The world in a list of words verfügbar.
  words in jamaican language: Jamaican Creole Proverbs Aleksandra R. Knapik, 2019-12-20
Jamaican Creole, like many other contact languages, has taken its ultimate shape through the course
of multi-lingual and multi-cultural influences. From the perspective of contact linguistics , this
meticulous study examines Jamaican Creole proverbs in a corpus of over 1090 recorded sayings; it
presents a framework of cultural changes in Jamaica accompanied by corresponding linguistic
changes in its creole. The analysis clearly demonstrates that despite three centuries of extreme
dominance by the British empire, Jamaicans successfully preserved the traditions of their own
ancestors. Not only that. The poly-layered stimulus of various factors: geographic, cultural and, most
prominently, linguistic, helped create a unique phenomenon – Jamaican creole culture. The vibrant
life of the Jamaican people and their African background is best encapsulated in their proverbs,
proverbs which constitute generations of wisdom passed from the 16th century and on. John R.
Rickford, J.E. Wallace Sterling Professor of Linguistics and the Humanities, Stanford University The
research theme of the very publication entitled Jamaican Proverbs fromthe Perspective of Contact
Linguistics is a successful analysis of both linguistic and cultural contacts between English and
African cultures that have been shaping the vernacular language of Jamaica. The study material
consists of 1092 proverbs, all of which can be regarded as a first-hand record of sociolinguistic
events that have had important influence upon the formation of the Jamaican creole language and its
registers. Dr. Knapik proves beyond any reasonable doubt that the Jamaican linguistic and cultural
world is a great example of a thriving microcosm which continues to incorporate various elements
and can also very well serve as the basis for future research on patterns of language and culture
development. (…) prof. dr hab. dr h.c. (mult.) †Jacek Fisiak
  words in jamaican language: The Syntax of Jamaican Creole Stephanie Durrleman, 2008 This
book offers an in-depth study of the overall syntax of (basilectal) Jamaican Creole, the first since
Bailey (1966). The author, a Jamaican linguist, meticulously examines distributional and
interpretative properties of functional morphology in Jamaican Creole (JC) from a cartographic
perspective (Cinque 1999, 2002; Rizzi 1997, 2004), thus exploring to what extent the grammar of JC
provides morphological manifestations of an articulate IP, CP and DP. The data considered in this
work offers new evidence in favour of these enriched structural analyses, and the instances where
surface orders differ from the underlying functional skeleton are accounted for in terms of
movement operations. This investigation of Jamaican syntax therefore allows us to conclude that the
'poor' inflectional morphology typical of Creole languages in general and of (basilectal) Jamaican
Creole in particular does not correlate with poor structural architecture. Indeed the free morphemes
discussed, as well as the word order considerations that indicate syntactic movement to designated
projections, serve as arguments in favour of a rich underlying functional map.
  words in jamaican language: Jamaican Creole Grammar I'Heshia Handy, 2022-07-15 In this
book are lessons that discuss the grammatical structures of Jamaican Creole and English. You will
learn how to form adjectives and adverbs, questions, commands, the passive voice, and negative
sentences. You will also learn how to pluralize Jamaican Creole sentences and show ownership. The
grammatical structures of Jamaican Creole and English are compared to help you develop a better
understanding of the differences between the languages. You will also learn how to pronounce
Jamaican Creole words. This book outlines a simple alphabetical system to help you enunciate
Jamaican Creole words. It uses the simplest spelling for each syllable of a word to imitate the spoken



word as best as possible. The words most commonly used in everyday conversation are used in the
examples and practice exercises included. Some common questions and expressions are also
included. It is suggested that you use the books Jamaican Creole Tenses and Speak Jamaican: A
Guide To Fluency along with this book to improve your understanding of Jamaican Creole.
  words in jamaican language: From Jamaican Creole to Standard English Velma Pollard,
2003 This guide indicates the ways in which Jamaican Creole differs from Standard Jamaican
English. It is organized into four sections: words that look alike but mean different thing; words that
are different but mean the same things; grammatical structures that are different but convey the
same information; and idiomatic Speech or writing.
  words in jamaican language: Jamaican Creole Goes Web Andrea Moll, 2015-07-15
Large-scale migration after WWII and the prominence of Jamaican Creole in the media have
promoted its use all around the globe. Deterritorialisation has entailed the contact-induced
transformation of Jamaican Creole in diaspora communities and its adoption by ‘crossers’. Taking
sociolinguistic globalisation yet a step further, this monograph investigates the use of Jamaican
Creole in a web discussion forum by combining quantitative and qualitative methodology in a
sociolinguistic ‘third wave’ approach. In the absence of standardised orthography, one of the central
aims of this study is to document the sociolinguistic styling and grassroots (anti-) standardisation of
spelling norms for Jamaican Creole in the web forum as a virtual community of practice. An analysis
of individual repertoire portraits demonstrates that conventionalised spelling variants co-occur with
basilectal Jamaican Creole morphosyntax in ‘Cyber-Jamaican’ as the digital ethnolinguistic
repertoire of the discussion forum. The enregisterment of this ethnolinguistic repertoire is closely
tied to staged performance, which establishes the link between ‘Cyber-Jamaican’ and the negotiation
of sociolinguistic identity and authenticity via stance-taking.
  words in jamaican language: Language, Race and the Global Jamaican Hubert Devonish,
Karen Carpenter, 2020-06-23 This book examines the racial and socio-linguistic dynamics of
Jamaica, a majority black nation where the dominant ideology continues to look to white countries as
models, yet which continues to defy the odds. The authors trace the history of how a nation of less
than three million people has come to be at the centre of cultural, racial and linguistic influence
globally; producing a culture than has transformed the way that the world listens to music, and a
dialect that has formed the lingua franca for a generation of young people. The book will be of
particular interest to students and scholars of Caribbean linguistics, Africana studies, diaspora
studies, sociology of language and sociolinguistics more broadly.
  words in jamaican language: Jamaican Creole Syntax B. L. Bailey, 1966-01-02 Beryl Loftman
Bailey's book was one of the first published on the Jamaican Creole language.
  words in jamaican language: Languages of the World Asya Pereltsvaig, 2023-12-07 Are you
curious to know what all languages have in common and how they differ? Do you want to find out
how language can be used to trace different peoples and their past? Now in its fourth edition, this
fascinating book guides beginners through the rich diversity of the world's languages. It
presupposes no background in linguistics, and introduces key concepts with the help of problem
sets, end-of-chapter exercises and an extensive bibliography. It is illustrated with detailed maps and
charts of language families throughout, and engaging sidebars and 'food for thought' boxes
contextualise and bring the languages to life with demographic, social, historical, and geographical
facts. This edition has been extensively updated with a new section on the languages of the
Caribbean, new problem sets, and an updated glossary and index. Supplementary online materials
includes links to all websites mentioned, and answers to the exercises for instructors.
  words in jamaican language: Noun Phrases in Creole Languages Marlyse Baptista, Jacqueline
Guéron, 2007 This volume offers a thorough examination of the syntactic, semantic, pragmatic and
discourse properties of noun phrases in a wide variety of creole (and non-creole) languages
including Cape Verdean Creole, Santome, Papiamentu, Guinea-Bissau Creole, Mindanao Chabacano,
Réunionnais Creole, Lesser Antillean, Haitian Creole, Mauritian Creole, Seychellois, Sranan,
Jamaican Creole, Berbice Dutch Creole and African American English. Comparative studies also



consider the determiner systems of Middle and Modern French, European Portuguese, Brazilian
Portuguese, Spanish, Ewe, Fon and Gun. This compilation of 16 chapters brings together
descriptive, theoretical, diachronic and synchronic studies that focus on the structure and
interpretation of bare nouns in creoles. The contributions demonstrate the variety and complex
nature of determiner systems in creoles and their widespread use of bare nouns in comparison to
their source languages. This volume is evidence of the relevance of creole languages to theories of
language creation, language change and linguistic theory in general.
  words in jamaican language: Communication Studies Edlin D. Rochford, 2011-09-21
Communication Studies, provides the necessary guidance for every student preparing for CAPE
examination. This is one of the first direct and structured compilation for the CAPE examination.
Students have long experienced difficulty in understanding and formulating what is required of
them. Communication Studies shows you how to: gather, evaluate and present information on
current issuescreate a portfolio containing both oral and written workformulate what CAPE
examination requires of themYou will also be given an in-depth insight into language, the relevant
definitions, concepts and impacts on society today. This concise work possesses all that you need to
thoroughly prepare for and pass CAPE. Breaking new ground in this field, Communication Studies,
gives students a complete package for the syllabus including detailed explanations, sample of essays
and a portfolio.
  words in jamaican language: Global English Slang Julie Coleman, 2014-01-10 Global
English Slang brings together nineteen key international experts and provides a timely and essential
overview of English slang around the world today. The book illustrates the application of a range of
different methodologies to the study of slang and demonstrates the interconnection between the
different sub-fields of linguistics. A key argument throughout is that slang is a function played by
specific words or phrases rather than a characteristic inherent in the words themselves- what is
slang in one context is not slang in another. The volume also challenges received wisdom on the
nature of slang: that it is short-lived and that slang is restricted to verbal language. With an
introduction by editor Julie Coleman, the topics covered range from Inner City New York slang and
Hip Hop Slang to UK student slang and slang in Scotland. Authors also explore slang in Jamaica,
Australia, New Zealand, India and Hong Kong and the influence of English slang on Norwegian,
Italian and Japanese. A final section looks at slang and new media including online slang usage, and
the possibilities offered by the internet to document verbal and gestural slang. Global English Slang
is an essential reference for advanced undergraduates, postgraduates and researchers working in
the areas of lexicology, slang and World Englishes.
  words in jamaican language: The Language, Ethnicity and Race Reader Roxy Harris, Ben
Rampton, 2003 This Reader collects in one volume the key readings on language, ethnicity and race.
Using linguistic and cultural analysis, it explores changing ideas of race and the ways in which these
ideas shape human communication.
  words in jamaican language: Living Words Tom McArthur, 1998 In this collection of articles,
the author reflects on the nature of language, the art of lexicography and the developments in
communication, the media and information technology in the late 20th century. The three main
subjects looked at are: language at large, and particulary English, the most widely used language in
the history of the world; the art and study of dictionaries and reference science, embracing all past,
present and potential reference materials - from the OED to the Yellow Pages; and the processes
through which communication, information and knowledge has evoloved - from cave art to the
personal computer.
  words in jamaican language: A History of Literature in the Caribbean A. James Arnold,
1997-08-15 Cross-Cultural Studies is the culminating effort of a distinguished team of international
scholars who have worked since the mid-1980s to create the most complete analysis of Caribbean
literature ever undertaken. Conceived as a major contribution to postcolonial studies, cultural
studies, cultural anthropology, and regional studies of the Caribbean and the Americas,
Cross-Cultural Studies illuminates the interrelations between and among Europe, the Caribbean



islands, Africa, and the American continents from the late fifteenth century to the present. Scholars
from five continents bring to bear on the most salient issues of Caribbean literature theoretical and
critical positions that are currently in the forefront of discussion in literature, the arts, and public
policy. Among the major issues treated at length in Cross-Cultural Studies are: The history and
construction of racial inequality in Caribbean colonization; The origins and formation of literatures
in various Creoles; The gendered literary representation of the Caribbean region; The political and
ideological appropriation of Caribbean history in creating the idea of national culture in North and
South America, Europe, and Africa; The role of the Caribbean in contemporary theories of
Modernism and the Postmodern; The decentering of such canonical authors as Shakespeare; The
vexed but inevitable connectedness of Caribbean literature with both its former colonial metropoles
and its geographical neighbors. Contributions to Cross-Cultural Studies give a concrete cultural and
historical analysis of such contemporary critical terms as hybridity, transculturation, and the
carnivalesque, which have so often been taken out of context and employed in narrowly ideological
contexts. Two important theories of the simultaneous unity and diversity of Caribbean literature and
culture, propounded by Antonio Benítez-Rojo and +douard Glissant, receive extended treatment that
places them strategically in the debate over multiculturalism in postcolonial societies and in the
context of chaos theory. A contribution by Benítez-Rojo permits the reader to test the theory through
his critical practice. Divided into nine thematic and methodological sections followed by a complete
index to the names and dates of authors and significant historical figures discussed, Cross-Cultural
Studies will be an indispensable resource for every library and a necessary handbook for scholars,
teachers, and advanced students of the Caribbean region.
  words in jamaican language: Jamaica Primary Language Arts Book 2 NSC Edition Diana
Anyakwo, 2024-04-28 Jamaica Primary Language Arts covers all the Language Arts strands under
the National Standards Curriculum and assists students in interacting with methodologies and
content not only in Language Arts but also in other disciplines across the NSC. The Four Cs of
communication, collaboration, critical thinking and creativity take centre stage in these appealing
and engaging books. Students will be supported and encouraged in their journeys to becoming
life-long learners. The books are task-oriented and student-centred, with many activities which
students will find both engaging and relevant. - Explore and develop phonemic awareness through a
variety of games and activities - Learn and use literary terms and learn how to engage with different
types of text - Guide students to an understanding of the structure of language - Explore written
communication for a variety of purposes - Ensure a smooth transition to the next phase of learning
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